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The article discusses the controversial issue of the terminological status of a verbal word, its conformity with logical and linguis-
tic requirements for the nominations, which designate special notions. The author describes the correspondence of verbal units
to the requirements for the designation of a special notion, unambiguity, accuracy, lack of synonymic relations and expressive-
emotional colouring, systematizing properties presence, word-building potency and the status of an international unit. The paper
concludes that the verb term meets these requirements to a greater extent than the substantive verbal term. The advantage
of the verb term as a communicative universal unit is emphasized.
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B cmamve paccmampusaiomes ocodeHHOCmU UCNOIb308AHUS AH2TUICKUX IPAZOBLIX 21A20N08 8 NYOIUYUCTIULECKUX
MeKCmax dKOHOMUYecKou Hanpasiennocmu. IIpoananusuposansi meopemuyeckue OCHOBbL U3YYEHUS AHITUUCKUX
@pazosuix enazonos. Onpedenensvt xapakmepHvie uepmsl ppaszeonocuieckux eounuy. I[Ipusedenst npumepsi aneuui-
CKUX hpa306bIX 21a201106 6 NYOIUYUCULECKUX MEKCMAX IKOHOMUUECKOU HANPABIEHHOCIU ¢ YY4EMOM cemManmuye-
CKOU U CUHMAKCUYECKOU cneyu@uku 0anublx 0opasosanuil. ABmopom ucciedo8ansvt mexHoio2uu nepeeooa Qpaso-
8bIX 2714207108 8 NYOIUYUCMUYECKUX EKCMAX IKOHOMUYECKOU HANPABIEeHHOCHIU.

Kniouegvie cnosa u gppasvl: GhpazoBble II1aroibl; MyOIMIUCTUUECKUN TEKCT; CEMaHTUUECKast U CHHTaKCHYecKas clie-
UQpUKa; COIMATBHO-YKOHOMUYECKUH KOHTEKCT; METOAMYCCKIE PEKOMEH IAIIHH.

Kanyruna Oabra AHaToJibeBHA
Qunancosvlii ynusepcumem npu Ilpasumenvcmee Poccutickou @edepayuu, o. Mockea
kaluginaruc@mail.ru

AHTJIMCKHAE ®PA30BBIE I'JIATOJ1bl B TYBJIUIIMCTHYECKUX TEKCTAX
3KOHOMMYECKOW HAITPABJIEHHOCTH
(HA ITIPUMEPE CTATEU XKXYPHAJIA “THE GUARDIAN”)

YMeHue aganTupoBaThCs B MHTEHCUBHOM HH()OPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, TPAMOTHO MCIOJIB30BaTh COIUAb-
HO-9KOHOMHYECKHE KOHTEKCThI, KOMMYHHKATUBHBIC C(HEPbl BO3MOXXHO JIMIIb B PE3yJbTaTe IIIyOOKOTO HU3YyUCHUS
COIMOKYJIBTYPHON JUHAMHKH OIMPENEICHHOTO S3bIKOBOTO KOJIJICKTUBA.

[TybaumucTrueckuil TEKCT HeceT B ceOe OOJNBIION CMBICTIOBON TOTEHITUA, TIPEJACTABIISS CIOXKHYIO HepapXude-
CKYIO CHCTEMY, BKIIFOYAIOIIYI0 (pOHOBEIC 3HAHUS U peanuu [10].

Tema JaHHOTO WCCIEIOBaHUS SBISCTCS aKTyallbHOW, TaK Kak OCOOBIA WHTEpeC A COBPEMCHHOW JIMHTBHCTHKH
nproOperaeT UccieIOBaHUE MyOIUIIMCTHYCCKIX TEKCTOB YKOHOMHYECKOW HANpaBICHHOCTH. VIMCHHO B MyOJHIIHU-
CTHYECKHMX TEKCTaX HauOoJee MOJTHO OTPaKEHBI aKTyalbHBIC LI JIFOOOTO s3bIKa 0COOCHHOCTH PEYCBOTO MOBEICHUS
HOCHUTEJICH, IKOHOMUYecKue peamun [7, c. 72]. OQHaKO HMHTEpIpETanys ¥ MOHUMAaHHUE ITyOIUIIMCTHYECKOTO TeKCTa
SKOHOMHYECKOTO HATPABJICHUS 3a4acTyI0 BBI3BIBACT CI0KHOCTH. J[aHHBIC CIIOKHOCTHU CBSI3aHBEI C aKTyallU3aTOpaMu
CJIO)KHOCTH MAaTepHaJIOB COBPEMEHHON AHTJIOSI3BIYHON ITyOJMIMCTHKH, HACHIIIEHHOCTHIO YKOHOMHUYECKHUX TEKCTOB
¢dpazoBeiMu Tnarosiamu. CremoBaTenbHO, aKTyaldbHO H3ydeHHe ()pa3oBBIX TJIAroJiOB, OTPAKAIINUX (HHAHCOBO-
SKOHOMHYECKHE peannu. Llens TaHHO# cTaThbl — paCCMOTPETh OCHOBHBIC aCIIEKTHI UCIIONB30BAHUS aHTIIMHCKIUX (pa-
30BBIX IJIarOJIOB B MyOJIMIMCTHICCKUX TEKCTaX YKOHOMHYECKOW HANPAaBICHHOCTH M OMPEACIHUTh CTPATETHH aBTOP-
CKOTO TIepeBO/Ia B TIpUMEPaXx, B3SATHIX U3 aHTIIOS3BIMHOTO *KypHana “The Guardian”.
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B cooTBeTCTBUM € TIOCTaBICHHOH [IEJIbIO B JAHHOW HAYYHOH CTAaThe PEIIAKOTCS CICAYIONINE 3a1auu:

*  MPOaHATU3UPOBATH TEOPCTUYCCKHE OCHOBHI H3YYCHHUS aHIIIMHCKUX (PPa30OBBIX IIIAr0JI0B;

*  ONpEeHeNNTh XapaKTePHBIE YePTHI (Pa3eOTOTHICCKUX CIIHHAILI;

*  paccMOTpETh aHIIIMICKUE ()Pa30BbIE TIIATOIBI B MyOIHUIIMCTHIECKIX TEKCTaX SKOHOMUIECKOH HAIPaBIEHHOCTH.

OOBeKT HCCIeoOBaHUS — AHTJIHMICKHE (Qpa30oBBIE TJIATONEI B IYONUIIMCTHYECKHAX TEKCTaX IKOHOMHYECKOU
HampaBieHHocTH. [Ipenmer nccnenoBaHus — MyOIMIMCTHYECKHE TEKCTHl IKOHOMHYECKON HANpaBIIEHHOCTH W3 aH-
TIIOSI3BIYHOTO KypHana “The Guardian”.

Hayunas HOBH3HA mMccieoBaHUS BhIpakeHa B oOpameHnu K ¢pa3oBbiM riaroiam (@I') xak k akTyamm3aTopam
CJIO)KHOCTH MAaTCPUAJIOB COBPEMCHHOM aHIIIOSN3BIYHON myOnuuucTuku. [IpakTryeckas 3HAYMMOCTh HMCCIICIOBAHUS
3aKJIF0YAETCs B TOM, YTO JIaHHBINA MaTepUal MOKET OBbITh UCIOJIb30BAH HA 3aHSATHSX 110 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY B By3ax
(hMHAHCOBO-3KOHOMUYECKOTO HAITPABIICHHUS.

OI" Ha3BIBAIOTCSI COCTABHBIE TJIAr0JIbl, COCTOSIIME U3 HECKOJIBKUX CJIOB (TJaros u npejusor/Hapeuue). [lsa wimm
TPH CIIOBa, COCTABJISIOIINE CIOXKHBIH IIIaroJi, MOXOoAT Ha KOPOTKYIO (pa3y, OITOMY BCE 3TH IJIATOJIbl 4aCTO HA3bI-
Barot @I (phrasal verbs) [3, c. 109].

HUccrenoBatenn otmeuarot, uto @' gacTo ymoTpeONAIOTCS B CBA3M C HOAUOMATHYHOCTHIO 3HAUCHHUHA M HEOIHO-
pomHOCcThIO (pyHKIMOHUpOBaHusT; OI' oTnudatoT pazHOoOOpa3ue coueTaeMOCTH M JOMOJHHUTEIbHBIC 3HAYCHUS, TIPH-
oOperaemble B pa3HBIX KOHTeKcTaX. OHM MOTYT 0003HaYaTh XapakTep ACUCTBUS, H3MCHEHUE COCTOSHUS, TIOOYXKIe-
HHUE K JeHcTBHIO U T.I. Bompoc 06 anrmuiickux @I — ouH U3 BaXXHEHITNX BOIPOCOB TEOPETHUECKOTO U3YUCHHUS
U IPaKTUYECKOI0 OCBOEHUS aHrIuiickoro si3bika [1; 2; 8; 9; 13].

U. T. XKuposa, O. I1. ImutpueBa otMedaroT, uto «crenuduka OI" 3akimodaeTcs B UX MOJA(yHKIIHOHATHHOCTH.
bnarogaps anBepOHaabHBIM U MPETIO3UITHOHHBIM YaCTHIIAM MPOSBISACTCS crtocoOHOCTh DI K pa3iuyHOro poja Bapbu-
poBanuio npu ynorpedienun. [Ipu atom ¢ppaszeonorndeckas oomacts OI' He ocTaeTcss HEMPUKOCHOBEHHOM: COLIMO-
OTEePAaTUBHBIA KOMMYHHKATUBHBIA KOHTEKCT HEBOJILHO MJIM HAMEPEHHO ITO3BOJIICT TBOPUYCCKOM SI3BIKOBOM JTHYHOCTH
MOJIHUEHOCHO KOAMPOBATh HEOJHO3HAUYHOCTH MPH CIOBECHOM OOMEHE peruiMKaMHu ¢ codeceIHHKOM. BoT mouemy
pons @I upe3BbruaiiHo BaykHa [T (POPMHUPOBAHMS €AWHCTBA A3bIKA M AUCKypca oomeHms» [4, ¢. 101].

I mpencraBisier co00i OTHOCUTEIEHO CBOOOJHOE M B TO XK€ BpPeMsl HECBOOOJHOE coueTaHue clioB. «CBOOOIY
MHOruM @I B aHTIHICKOM sI3BIKE 00ecTeYrBaeT a) OOJBIIOE KOJMYECTBO TJIarojoB; 0) MIMPOKas BO3MOKHOCTH BBIOO-
pa MMOCJIeIOroB: MPETIO3UIUOHHEBIX W/iH aaBepOHabHbEIX YacTull. Tak, HalmpuMep, aHTITUIHCKUN TI1arol pay (TUIATUTh)
MOXKET COYCTATHCS C TAKUMU MPETO3UIIMOHHBIMU U a1BepOMaIbHBIMU YaCTUIIAMU, KakK back (Hazanm), down (BHU3, BHH-
3y), for (s, 3a, oT, mpoTuB), in (B), Off (Hapeune — yka3pIBaeT HA QUCTAHIUIO, paccTosHue), out (u3) [11, c. 326-330].
Tem He MeHee UMCHHO MPEMO3HWIIMOHHAS WM aJBepOUaNbHAs YACTHIA HAKIAIBIBAET HEKOTOPHIC JICKCHYCCKHE
OTpaHMYEHUS Ha (Pa30oBBIN IJIATOJ, MIPEBpamas ero TOIBKO B YACTHYHO CBOOOIHOE coUeTaHue: pay up («BHIIIIaYH-
BaTh (JIONT) CIIOJTHA, PACTIAYUBATHCS; PACCUUTHIBATHCS C 3aI0JDKEHHOCTRION [11]).

J. C. KouknHa oTMeHaeT, 4T0 «3HaYeHHUE TIIaroia ¢ MOCIeNIOTOM OTIMYaeTCs OT 3HAYSHHUS TOTO )K€ CaMOro TJiaroja
6e3 mocnenoray [5, c. 24]. DTH OTINYNSA MOXHO CTPYIIIIPOBATh B HECKOJIBKO THUIIOB:

a) YTOYHEHHE OCHOBHOI CEMaHTHKH IJIaroja, THIIOHUMUYECKHE OTHOIIEHHS (Hampumep, fo go under (06aHKpO-
TuThCs)). KaTeropmanpHas ceMaHTHKA CIMHHUIBI f0 g0 TPEAIONaraeT «IIPUXOIWUTh, HMPUOBIBATh, IEPEIBUTATHCS
IO HATPABJICHUIO K YeMy-1u0oy. ['1aroi fo go nepeaaet NBMKCHHUE JIFOOBIM CIIOCOOOM (TIEIIKOM, Ha MAIlIMHE | TIp.),
mpuYeM, B OTJIMYKE OT TJIaroiia fo come, OH MepeaaeT IBUKCHUE OC30THOCUTEIBHO TOYKH HampasieHus. [locnenor
under TIpeBpaIIacT 3Ty KATErOPHAIBHYI) CEMAHTHKY B JICPUBAIIMOHHOC 3HAUCHHUE «UATH BHU3, CITYCKAThCSI», U TJia-
roii to go under WCNONB3yeTCS B 3HAUEHHWU «O0aHKpOTHThCS» W np. If Carillion goes under, what happens
to the largest infrastructure project in Europe [14]? | Eciu komnanus Kapuauon o6aHkpomumcs, Ymo npouzouoem
¢ KpynHeuwum ungpacmpykmyproim npoexmom Eeponuvi? (3necw u ganee nepeBon aBTopa ctateu. — O. K.);

0) mepeHOCHOE 3HauYCHHE TIIaroya ¢ mocienaoroM. [lo cpaBHEHHIO ¢ TIIaroioM 0e3 MocIesora MepeHoc 3HAUYCHHS
MOJKET OCYIIECTBISTHCS TI0 PA3NAYHBIM HpUHIHIAM. [IpuMepoM MOXKET CITyKUTh HEepeHOCHOE 3HaueHue fo back
out. I'maroxn fo back ob6o3HagaeT HEKOe NBMKCHUE Ha3al, oTcTymwieHne. CIOBO out yKa3bIBaeT HAIIPABICHHUE 3TOTO
IBIDKEHUS, U TIPH 3TOM MOIU(HUKAISI CEMAaHTUKH TOPa30 MEHbIIE, YeM B MPEIbIAYIIEeM cirydae. BeposTHO, MOKHO
TOBOPUTH O CHIIFHOM M CJTa0OM JIEpPHBAaTUBHOM 3HAYCHHHU, KOTOPOE, B 3aBUCHMOCTH OT 3HAYCHHS OCHOBHOM JIeKce-
MBI, 0O CHUIIBHO €€ U3MEHSET, JIN0O MPAKTUIEeCKH He usMeHsiet. Abandoning the United Nations Framework Con-
vention on Climate Change (UNFCCC) would allow the US to back out of the international climate effort within
a year, far sooner than the four-year period that would be required to ditch the Paris accord, which came into force
in November [Ibidem]. / Omxaz om Pamounoii koneenyuu Opeanuzayuu Obvedunennvix Hayuii 06 usmenenuu kau-
mama (UNFCCC) nossonun 61 CLLA omxazambcs om mMencOyHapoOHbIX Mep OMHOCUMENbHO KIUMAma 8 meyeHue
2004, 20pa30o pamvule, Yem Yemvlpexiemuull nepuoo, KOmopbvili nompedosal Obl OMCMYNUMb OM NAPUICCKO20 CO-
2NauieHus], 6CMYNnUeuLe2o 8 CULy 8 Hosaope;

B) TIEPCHOC, CBSA3aHHBIN C KaTErOpPHAIbHBEIM 3HAUCHHEM Iocienora. B psae ciyuaeB 3HaueHHE Qpa3eMbl BBITC-
KaeT W3 3Ha4YeHHs mocienora. «[ maromsHo-HapedHbIe IPAKTUYECKU He yrnoTpedisiercs Oe3 mocienora. Hampumep,
“to deal with”. HauunHarouuii 3TH MOCTPOEHHS TJ1arojl B CHHTAKCHYECKOM IUIAHE TOCIHOJICTBYET HAJl CBOMM IOCTIe-
IYIOUIMM aJbIOHKTOM, HO B COCTaBE aHAJTUTUYECKOH JIEKCEMBI TAaKUE TIIaroJbl, ”HBEHTaph KOTOPBIX HEBEIHK, MIPE/I-
CTaBISIOT COOOW CTaHIAPTHU3UPYIOIIUI CITy>)KCOHBI KOMITOHEHT, TOTJa KaK BTOPBIC KOMIIOHCHTHI JICKCUUCCKH TO-
paszmo Ooree pa3HOOOPA3HBI M B CEMaHTHUYECKOM TUIAHE SIBIISIFOTCS OCHOBHBIMH, CTEPYKHEBBIMH IS JIEKCEMBD» |5, C. 26].
Five problems for Tesco's new boss to deal with [14]. / IIams npobnem, ¢ komopwvimu Heobx00umo dydem umems
deno Hosomy boccy komnanuu Tecko.
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OI" HeCyT CMBICTIOBOE 3HAYEHHE IO cxeme [6]:

1. Verb + Preposition: sell at (mpooasamev no (kaxoii-nu6o yene)). He sold 3m shares at a price
of 2,750 p. each [14]. / On npodan 3 munnuona axyuii no yene 2 750 nencos 3a axyuio.

2. Verb + Adverb particle + Preposition: come up with (npudymams, 060ymame (nnau, uder)). How did you
come up with your small business idea [Ibidem]? / Kax vt npudymanu udero Bawezo manozo 6usneca?

3. Verb + Adverb particle: sell out (ruxeuouposame (upmy); npooams (8 uyscue pyku), ycmpaueams pacnpo-
0adicy 6ce20 Mazasuna, ckiadd u m.n.; pacnpodasams éeco mosap). Did these ethical companies sell out [Ibidem]? /
Pasge smu komnanuu, npuoepICUBAIOUUECS: IMULECKUX HOPM, NPOOAIu?

CTpyKTypHO M N0 TpaMMaTHueckoil xapakrepuctuke P OTHOCHTCS K CIIOBOCOYETAHHUIO, a 110 CEMaHTHYECKOM
LIEJIOCTHOCTH — K cJIoBY [12, ¢. 59]. CeMaHTHYECKHE U CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTHU JaHHBIX 00pa30BaHUil BBI3bI-
BAIOT UHTEPEC UCCIIEN0BATENIECH, KOTOPBIE €MHBI B BbIICJICHUH OCHOBHBIX ITpU3HaKkoB @I', a UMEHHO:

1) ®I' MoxeT OBITh 3aMEHEH «IPOCTBIM» IJIaroJIOM, YTO XapaKTepPHU3YeT €ro Kak CEMaHTHYECKOE €IMHCTBO.
Hanpumep: Never put off (postpone) till tomorrow what you can do now, especially if you're holding back
in the hope of doing it properly [14]. | Huxo20a ne omxiadviéaiime Ha 3a6mpa mo, 4mo el Moxceme coenams ce2o-
OHsl, 0COOEHHO ecaiu 8bl OMKAAObIBAemE 8 Hadexcoe COenamb Mo NPASUTLHO.

Heo06x0auMo y4uTBIBaTh, YTO JaHHAS XapaKTEPUCTUKA HE OTHOCUTCS KO BceM DI, T.K. CJIOBOCOUYCTAHHE SIBIISICT-
cs1 cuHoHIMOM MHorux @T'. Hanpumep: Precyclers try to cut out (stop using, refuse) as much packaging as possible
and, fo this end, they think ahead, shop locally, buy things loose and bring their own containers [Ibidem)]. / Jlioou,
OMKA3LIBAIOWUECST OM NPUOOPEMEHUST MOBAPO8, MPEOYIOWUX YMULUIAYUU, UCKTIOUAIOM U3 UCNOAb308AHUS YNAKOG-
KY HACKOIILKO MO 803MOJICHO, U C IMOI Yebl0 OHU 3apanee nPoOyMblEaiom maxKue MOMEeHNbl, KAK CO8epueHUe No-
KYNOK 8 ONpedenénHom mecme, NOKVIKA HA pa3eec U UCNONb306aHue ceoux kowmetinepos, Subcontractors lay off
(stop employing) staff as Carillion crisis spreads [Ibidem)]. / Cy6noopsouuxu yeonvHsiom compyoHuKo8, m.K. Kpu-
3uc xomnanuu Kapuinuon pacnpocmpausiemcs,

2) OI oTnuyaeT WAMOMATHYHOCTh, TAK KaK COCTOMT M3 JIByX WIH 00Jiee COUETAIOIINXCS CIIOB, KOTOpble 00pa-
3yI0T ()pa3oBO€e €AUHCTBO, OTJMYHOE 110 3HAYEHHUIO OT €ro cocrasisiomux. Hanpumep: Separate funding means in-
vestors will not give up (refiusse) returns to finance these services [Ibidem). / Omoenvroe gpunancuposarue oznauaem,
UMO UHBECTNOPLL HE OMKANCYMCSL OM NPUOBLAU 05t PUHAHCUPOBAHUSL IMUX VCILYS;

3) mocnenory, ynotpedisemsie ¢ @', MOTyT pacronaratsCst 10 ¥ MOCJIE CYIIECTBUTEIHHOTO, KOTOPOE HCIOJIb-
3yercst ¢ AaHHBIM riarojioM. Hanpumep: One of the delightful ironies of the undertaking is that the ‘bank’ could on-
ly have to raise as little as £20,000 to buy out £1m of local debt, because bad loans are often written down
to a fraction of their face value in the secondary market [Ibidem]. / Odno u3 3anamueix ob6s3amenLCME 3aKaOUAEH-
C5l 8 MOM, YUMo «OaHKy» Modicem nompebosamuvcs coopamuv éceeo auub 20 000 hynmos cmepauneos, ymoowl GulKy-
UMb MECMHbII 0012 CHOUMOCMbIO 1 MK YYHMO8 CIepIune08, NOMOMY YMO NPOCPOYEHHbLE KDEOUmbl YACMOo Chlu-
cb18atomcs 00 001U UX HOMUHATLHOU CIMOUMOCIMU HA 8MOPUYHOM pbiHOK; Neither man’s children wanted to trudge
in their dad’s footsteps, and senior management were not in a position to buy them out [Ibidem]. / Huxmo u3 demeii
He Xomel uOmu no CIMonam c80e20 OMmyd, gvlcuiee pyKkogoOCmMeo makKaice He Oblio 8 COCMOSHUU GbIKYRUMb AKYUU.

Paccmotpum obmenpunaTyio kinaccudukanuio OI':

1) @I, koTopble OJHOBPEMEHHO BBIPAKAIOT W XapaKTEPU3YIOT ABMKEHHE. Bomblnas 4acTh JaHHBIX TJIarojoB
HCIIOJIb3YETCsI, MPUYEM OOJIBIIMHCTBO ITHX IJIAr0JIOB C MOCIIENIOraMH, KOTOPhIE YKa3bIBAIOT HAMPABJICHHE HJIH IIpe-
KpaleHue ABHKCHUSL.

Hanpumep: run away (GpICTpO pacT, CTPEMHUTEIHHO BO3pACTaTh); run down (CHIDKATBCSA, COKPAIIAThCS, FCTO-
IIaThCS, MagaTh, MPUBOANUTE K yHaluky (00 SKOHOMUKE)); run out (MMOIXOAWUTH K KOHITY, UCTEKATh, 3aKaHIUBATHCS
(o cpoke, BpemeHn)); run up (yBenuuuth (monru), Hakonuth (Honrn)); fall apart (oxonuutscs Heymaueit, passa-
JIUTHCS, MEPECTaTh CYLIECTBOBATh (00 opraHmsanuu, cornamenun u 1.11.)); fall away (ymensmartscs, ocnabGeBars,
ucuesatp); fall back (orcraBath, TepATh TeMII, TepATh JOCTHIHYTHIC MO3UIMU, YMEHbIIATHCS, MOHMKaThCs); fall be-
hind (orcraBath (OT 4ero-nubO WM KOTro-Iu00), TEPATh TEMIl, HEPEABHHYTHCS Ha MO3MLIMIO HIDKE WIM C3aIu
octanpbix); fall behind (orcraBats otT, craHoBuThCs Xyxe); fall down (motepmers Heymawy, mopakeHue);
fall in (pyxuyts); fall into (pacnanarscs ua); fall off (ymensiarscs, ocnabesars, cokpamarscst); jump in (IeicTBOBATH
OBICTPO U DHEPIHUYHO; OBICTPO COPUEHTUPOBATHCS B CHTYAIUH; MOIKIIOUYUTHCS K PEIICHUIO KaKUX-JIIMOO Mpobiiem);
Jjump to (IepexoIuTh, IEPECKAKUBATE K YeMY-JIH00, IPOITyCKas 4To-I100); jump up (MoacKouuTh (0 1eHax)) [117;

2) @I, xoTopble BRIPAXKAIOT MEPEX0]] 00bEKTa M3 OJJHOTO COCTOSIHUS B IPYroe WK ero nepemerieHue. Hampu-
Mep: move ahead (ipomBUTaThCs BIepén); move along (POOBUTATHCS, TIPOTAIKUBATHCS (BIEPEN), UATH AajbIIe,
COBEPIICHCTBOBATKCSI); move iN (3aXBaTUTh KOHTPOJIb, KOMaH/IHbIE MO3UIINH, CTATh 00JIee aKTUBHBIM); move ON (3a-
HSITHCS YeM-JIM00 JPYTUM, HITH JANbIIIE, IPOJIODKUTH ABHKEHHUE); move up (TOAHUMATHCS, MOBBIMIATHCS (O [[EHAX);
WTH Ha MOBBIIIEHUE (TI0 CIIyk0¢e)); move out (OTIPABIATHCS B yTh); move to (epee3kars Ha APYroe MecTo, Iepe-
BO3UTH B Apyroe mecto) [Tam xe];

3) O, ceMaHTHYeCKUM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISETCS «OTCYTCTBHE HM3MEHEHUs IMOJOXKEHHS OOBEeKTay.
Hamnpumep: stay in (octaBaTtbest B XOPOIIEM COCTOSIHHHM); stay ON (IpoaoipKaTh paborats); stay up (60apCTBOBATS,
HE MPEKpaIlaTh ASSTEINbHOCTH); Stay with (IIPOA0JIKATh MOJIb30BATHCS YeM-JI00, ObITh TIPUBEPIKEHIIEM KaKOi-11b0
npoaykun) [Tam xe];

4) ¢pa3oBbIe TIAroibl ¢ JOMHHUPYIOMIAM KOMIIOHEGHTOM «00pa3a aBmxeHus». Hanpumep: drive back (otbpa-
CBHIBaThb HAa3aJl, 3aCTaBUTb OTCTYNATh); drive down (CHWXaTb, COKpAIATh 3aTpaTsl U T.IL.); drive out (IPOTOHSTH,
CIIOCOOCTBOBAaTh MCYE3HOBEHHUIO KOT0-JIMOO, Yero-inbo; BBITECHSATH, CIOCOOCTBOBAThH KaKOMY-JIIMOO AEHCTBHIO);
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drive through (BecTH, IPOBOANTb, OCYILLECTBIIAITH); drive to (NIPUBOAUTH B KaKoe-IMOO cocTosiHue); drive up (MOBBI-
IIaTh, YBEJIUYUBATh 3aTPAThl) U T.I. Kak MBI BUIMM W3 IPUMEPOB, PUBEACHHBIX BHIIIC, ()Pa30BbIC INIATOJIBI OYCHB
pa3Ho00pa3Hbl KaK 10 CBOEH COYETaeMOCTH, TaK U MO JOMOJHUTEIBHBIM 3HAYSHHUSIM, KOTOPbIE 3aKIFOYAOTCs B HUX
WJIM KOTOPBIE OHU TPpHOOpeTaroT B TekcTe [ Tam xe].

JlaHHbBIe cCeMaHTHYECKUEe OCOOCHHOCTH aHIIIMICKUX ()PAa30BbIX INIATOJIOB OKA3bIBAIOT BIAMSHHE HA MPOIECC UX Me-
PEBO/Ia HA PYCCKUH A3BIK, KOTOPBII UMEET Pa3BUTYIO CHCTEMY BepOabHBIX Mpe(UKCcoB. B HomonHeHre K UX (QYHKIHH,
aHaJIOTHYHON aHINIMICKUM TpedUKcaM, pyccKue BepOallbHbIe MPe(HKChl MMEIOT CXOJCTBO C AHIJIMHCKUMHM ajBep-
OUaTbHBIMH YaCTHIIAMH 0 UX CEMaHTUYECKUM (DYHKIIUSIM, TAKXKE YKa3bIBAIOIMM HA pa3iUyHbIe KauecTBa ACHCTBUI
u cocTostHUH. [1o00HO anBepOMaTbHBIM YacTHIAM B aHTJIMICKOM SI3BIKE, PYCCKHE MPE(MUKCHI UMEIOT CHIIBHOE JIEKCH-
yeckoe 3HaueHne. Hanpumep, pycckuii npeduke «pas-» 0003HayaeT: elieHne Ha yacTH (pas3zelinTh); pacipeielieHue,
HaIpaBJICHHE JEUCTBUS B Pa3HBIX HANPABICHUAX (Pa3pacTUCh); IEHCTBHE B 00paTHOM MOPSIKE (pasrpy3uTh).

Takum 00pa3zoM, NIpH MEpeBoJIe C aHITIMHCKOTO Ha PyCCKUN 3Ha4YeHHe aHMIMICKOro HapeuHOro KOMIIOHeHTa ¢pa-
30BOTO IJIarojia B OCHOBHOM IIEpeaeTcsi C UCIIONBb30BAaHUEM PYCCKOro npedukca, KOTOpblii HanboJiee TOYHO OTPAXKaAET
XapakTep OMUCAHHOTO JCHCTBHS WM COCTOSIHHS. B GoIbIiell CTENeHH 3TO OTHOCHUTCS CKOPEEe K CEMAHTHYECKHM 0CO-
OCHHOCTSIM, HEXENM 4eM K rpamMmarudeckuM. Korma peub HOET O MepeBojie aHITIHMUCKUX (Pa3oBBIX TIAroJIOB MK
NpeIBAPUTEIHHOM aHaJIM3€ X 3HAYCHUSI HAPEUHBIX DJIEMEHTOB, BCET/Ia CIIE/IyeT IOMHUTh 00 UX MHOTO3HAYHOCTH, KO-
TOpasi MHOT/IA TPaHMYHUT ¢ oMoHMMEEH. CpaBHUM creayromue ¢pa3oBbie raroibl: bounce back 1) ompaButhes
OT yJiapa; OpUITH B HOPMY MOCIIE OOJIE3HH, SKOHOMHYIECKOTO CIiaja; 2) oka3aThes 3PEeKTHBHBIM, BO3BIMETh JJOJKHOE
nevicrue [Tam xe]. s pycckux mpeuKcoB XapaKTepHbl pa3Hble OTTEHKH CMbICIIa B 3aBUCHMOCTH OT 1I€JIM BBICKa-
3pIBaHMs. BOT movemMy mpeacTaBisieTcsi IPaKTUUECKH HEBO3MOXHBIM YCTAHOBUTH YCTONUMBYIO CUCTEMY JIEKCHUYECKUX
COOTBETCTBUI MEX/y aHTJIMICKUMU HAPEUHBIMH YaCTUI[AMH M PYCCKUMHU Mpe(UKcaMu, HE CTAIKUBASICh C MHOTOYHC-
JICHHBIMHU CIIOPHBIMU TNpoOsieMaMu. [IpaBUIIbHBIN MEpeBOJI aHIIIMICKUX (DPa30BBIX TJ1aroJjioB B OOJIbLICH CTENEHH 3a-
BUCHUT OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH HCIOJIB3YIOTCS, YTO MPEATOJIAraeT COOTBETCTBYIONIYIO HHTEPIIPETAIHIO OIHCaH-
Horo jaeiictBus. CopMyITUpOBAB KOHKPETHBbIE XapakTepHbIe AeHCTBHs, 0003HAYCHHBIC OMpE/IeICHHBIM (DPa30BBIM
TJIaroJioM, MOKHO MO/I00paTh pyccKuil nmpedrkce, KOTOPbIA Hanboee MOAXOIUT TSl IepeAadd HIeH U yOBICTBOPSIET
JIEKCHYECKUM U TPaMMaTHYECKHM TpeOoBaHusaM repesoja. Hanpumep: BP iS planning to hive off half of its underper-
Jforming chemical business into a separate company, which it expects to launch via a flotation worth up to $4bn
(£2.2bn) on the New York stock market [14]. /| Komnanus BP naanupyem gvidenums noiosuny c0e2o He3h@hekmueHo-
20 XUMUHECK020 Du3Heca 8 OMOeNbHYI0 KOMNAHUIO, KOMOPYIO NPeOnoiazaemcs Op2anu308amy NOCPeOCMEoM GblnyCKd
YEHHBIX OyMaz cmoumocmuio 00 4 mapo doanapos (£2,2 mapod) na mvio-iopkckom gonoosom puinke. COrjlacCHO CIIOBa-
pro “Modern dictionary of phrasal verbs and idioms in the language of business”, B KoHTeKCTe, TPUBEAEHHOM BHIIIIE,
(bpazoBslii raron to hive Off umeer cienyromnue 3HaueHus: 1) OTACNTD, pa3aeauTh, pa3yKpymHATh (Gupmy); 2) otre-
mate [11]. IIpu BeIOOpE cpeacTs mepeBoia HEOOXOMMO HCTIONB30BATh CIICIHANBHBIE CJIOBAPH, a TAKXKE BKHO YIUTHI-
BaTh CTHJIMCTUYECKUE XapPAKTEPUCTUKH CAMOTO TEKCTa U OTJETIBHO B3SITHIX CJIOB B SI3bIKAX.

CrnenoBatenbpHO, B PE3ylbTaTe UCCICAOBAHHUS B COOTBETCTBHU C TMOCTABICHHBIMH 3a/ladyaMH MOXHO CJeJaTh
CIIE/IYIOIIME BHIBO/IBI:

® OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMU HCIIOJIb30BAHUS AHTJMHACKUX (PaA30BbIX [JIATOJOB B MyOIHIMCTHYCCKUX
TEKCTaX 3KOHOMHMYECKOW HAIpPaBIEHHOCTH SIBJIIOTCS clieayomue aciekTsl: @I OTCYyTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE,
YTO BBI3BIBACT CIIOKHOCTH IMOHUMAHUS U IepeBoja; Hebobinas yacth @I uMeeT y3koe 3HaAUYCHUE, TPUHUMAIOIICE
CTaTyC 3KOHOMHYECKOTO TEPMHHA, OCHOBHAsI MX YaCTh — TJIATOJIBI C MCIIOIB30BAHHEM ITOCIIENIOTOB ON, up, in with,
KOTOPBIC OTJIMYAIOT MHOTO3HAYHOCTh M MOJU(YHKIIMOHATEHOCTE;

® CCMaHTHUYECKas W CHHTAKCHYECKas creluduka JaHHBIX 00pa30BaHMN B TEKCTaX 3KOHOMUYECKOH Hampas-
JICHHOCTH 3aKJIIOYAeTCsS B TOM, YTO BCE COCTaBHbIe KOMIMOHEHThI D' JOMKHBI PACCMATPUBATHCSI U MHTEPIIPETHPO-
BaThCS KaK eIMHOE CEMaHTHIECKOE 1e0e; Hcnoib3oBanne @' B 9KOHOMHUYECKUX TEKCTAX CIIOCOOCTBYET CXKATOCTH,
JIAKOHUYHOCTH, (P (HEKTUBHOCTH S3BIKOBOW 3KOHOMHHM; (hyHKIMOHHMpoBaHue PI' B sA3bIKE HKOHOMHCTOB CBSI3aHO
C MOJIBMXKHOCTBIO JIAHHBIX SI3BIKOBBIX COYETAHHH, MX CIIOCOOHOCTHIO MPHOOpETaTh HOBbIE W TPaHC(HOPMUPOBATH
MMEIOIINECS JIEKCUUECKHIE 3HAYCHUS JUIsl PACIIPOCTPAHSHHUS MX HA HOBBIE 9KOHOMHYECKUE MMOHSATHS U SIBJICHHUS,

® WCIOJb30BaHUE TEXHOJIOTMH mepeBojaa aHruiickoro @I’ 3aBUCUT OT KOHTEKCTa; MPUMEHEHHE IepeBOIUe-
CKOTO TpréMa M METO/Ia MPE/II0JIaraeT TBOPUSCKHI ITOAX0/1 K PEHICHHI0O KOMMYHHUKATUBHOMW 3a/1a4d 1 y4€T 0COOCeH-
Hocteit @I'; Gosee perynsipHOe OOHOBICHHE YKOHOMUYIECKUX (hPa3e0IOrni4ecKuX ClOBapei, CIPaBOYHUKOB 10 (pa-
3€0JIOTHH B CBSI3U C 00OTalICHUEM sI3bIKa IPECChl HOBBIMH (hpa3eosioru3MaMu OyeT CIioCOOCTBOBAThH MOBBIIICHUIO
KauyecTBa Npo(dhecCHOHAIBLHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIHH.
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The article considers the peculiarities of using the English phrasal verbs in publicistic texts of economic orientation. The theoreti-
cal foundations of studying the English phrasal verbs are analysed, and the characteristic features of phraseological units
are identified. The examples of the English phrasal verbs in publicistic texts of economic orientation with regard to the semantic
and syntactic specificity of these units are given. The author considers the techniques of phrasal verbs translation in publicistic
texts of economic orientation.
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B cmamve paccmampusaemcs ouanekmuyeckoe 83aumMooeticmeue apeyMeHmayuu U MaHunysyuu 6 cy0eOHuix Ouc-
KypcusHulx npaxmukax. Ommeuaemcs, 4mo MAHUnRYIsyus Kak cnocod peueoeo 8030€eliCmaus Ha UppayuoHaibHyIo
cghepy cosnanusa Hapywiaem no2udecKue 3aKoHbl, 00HAKO N0360Jem bvicmpee 000UMbCA NEPAOKYMUBHO20 3 ghek-
Ma peyu, yem J102UHecKU 6biICMPOEHHAs. APZYMEHMAYUs, eClu A0pecamom blCMYRAIOM HOCUMeNU HAUBHO20 CO3HA-
nusi. CoomuouleHue apeymenmayuy u MAHUnyisyuy 8 Cy0eOHoM OUCKYpce OemepMUHUPOBAHO UHMEHYUOHAIbHbIM
COCMOsIHUEM 2080pAWe20, PaKxmopom adpecama u MoOYCOM 0OUJeHUSL.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: apryMeHTaLus; MaHUITYJIALUS; THAIEKTHKA; IUCKYPCHBHBIC MPAKTUKY; CylqeOHOe pa3-
OHMpaTenbCTBO; peueBOe BO3CHCTBHE.
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JAAJEKTUYECKOE B3AUMOJENCTBUE APTYMEHTALIUA
N MAHUITYJIAIUU B CYJAEBHBIX JTUCKYPCUBHBIX TIPAKTUKAX

BBenenue

BocTpeboBaHHOCTE HCCIIeIOBaHUI, B KOTOPBIX TEOpPETHIECKas MpoOeMaTHKa COOTHOCUTCS C MPAaKTHYSCKUMH
3agavyamMu HHHFBOHpaFMaTl/ILleCKOFO aHajan3a C 0)1H017[ CTOpOHbl, nu HpOGﬂGMaTHKOﬁ CMECXKHBIX COLHAJIBHO-
TYMaHUTapHbIX HAYK — C IPYroi, aHTPOIOLIEHTPUYECKUI XapaKTep JIMHIBUCTUUECKUX UCCIIEIOBaHUH, LIECHTPAJIbHOE
MECTO B KOTOPBIX 3aHUMACT Pa3paboTKa MPoOJieM, CBA3aHHBIX C IOHATHEM «UYCIIOBEK B SI3BIKE», YCUICHUE BHUMAHUS
K COLMAJIbHBIM aCIIEKTaM YEJIOBEUECKOM JESTENILHOCTH ONPEENAIOT aKTyalIbHOCTh HACTOSALIETO UCCIEA0BaHNUS.

CBo10 11€Tb MBI BUAMM B aHAIN3€E AUATIEKTHUYECKOIO B3aUMOACUCTBUS PALMOHAIBHBIX U UPPALMOHAIBHBIX CIOCO-
0O0B BO3/ICHCTBHUS Ha CO3HAHUE MPUCSDKHBIX 3aceaTelicil B Xoie cyieOHOro pa3ouparenbcTBa. B 3amaun uccie1oBaHus
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